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En tur til sydøst Europa med Aloe Vera-holdet ï 
så sker der ting og sager! 

 

 
Er det fruens cremer, der tricker, 
så hannerne gerne dik--dikker? 
Er det synet her i påske 
af den lange linse -måske, 
der får os alle med på en kigger? 
/Niels-Jørgen Rasmussen  

 

Kirkeugler. Foto: Karen og Flemming Lang  
 
   

 
 
 

 
Små Tårnfalke kan også. Foto: Jan Enoksen 
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Forord: 
I DOF Travels arkiv over fuglerapporter fremgår ingen fra det nordlige Grækenland, hvorfor denne 
kombinationstur Bulgarien-Grækenland må anses som lidt af en pionertur for DOF Travel. Vi havde 
hele 15 dage med bus tilrådighed til at køre os de godt 2.500 km rundt i det sydvestlige Bulgarien 
og nordlige Grækenland.  
 
Og vi blev ikke skuffede. Såvel gode fugleobs som et højt antal på 236 arter, var medvirkende til, 
at hovedformålet for turen var på plads. Læg dertil en fantastisk natur, samt et harmonisk og 
inspirerende samvær i gruppen. Disse ingredienser var medvirkende til en yderst vellykket tur, som 
tilmed blev afholdt i solskinsvejr alle dage pånær en.   
 
Lokalarrangementet var arrangeret af Explorer 2000 ved Julia, og alt klappede endnu engang, som 
det skulle. Som lokalguide havde vi igen-igen fornøjelsen af Ellie. Både Julia og Ellie havde 
prøvekort ruten og tjekket lokaliteter, hoteller m.v., hvilket har medvirket til en let og smidig afvikling 
uden problemer. Vores buschauffør Theo, som udover at køre roligt og velovervejet, var også 
primus motor for picnic i felten, så vi derved kunne spare transport, og optimere fugletiden på gode 
lokaliteter. Alle deltagerne bidrog på bedste vis til en dejlig forårstur i det sydøstlige Europa.   
 
Turen afslutningsmiddag blev holdt i den smukke og historiske by Koprivstica i Bulgarien, hvor det 
også blev til en byvandring i de historiske huse. En værdig afslutning på en sommerlig og 
begivenhedsrig fugletur med DOF Travel.  
 
På turen kårede vi på demokratisk vis dagens fugl, ligesom vores gættekonkurrence over antal 
arter, blev vundet af Ellie, hvilket udløste en flaske bulgarsk brandy. 
 
Denne rapport indeholder: 

- Deltagerliste 
- Rejseplan 
- Rutekort 
- Dagbog 
- Samlet artsliste 
- Tjekliste over arter og artstotaler 
- Sommerfugleliste 
- Planteliste 

 
Tak til Niels Jørgen, Kurt, Torben, Jan, Kirsten, Karen, Flemming og Nikolaj for de flotte billeder, 
der pryder denne rapport. Tak til Niels Jørgen for herlige Limerick-vers under turen og medtaget i 
denne rapport under mottoet: Må kun citeres til folk, der kan lide fugle! 

 
Tak til Kurt for udarbejdelsen af listen over sommerfugle- og småkryb, og tak til Flemming og Niels 
Jørgen, som bidrog hertil med levering af sommerfuglebilleder.Tak til Kirsten for udarbejdelse af 
planteliste.  Også en tak til Finn E., som har fulgt turen på GPS og fremstillet Google-maps med 
turrute. Tak til Nikolaj, som trofast har noteret hver dag under turen, og som sammen med den 
daglige tjekliste danner grundlag for artslisten.   
 
Og sluttelig tak til alle deltagere for et stort engagement og en positiv indstilling. 
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Deltagerliste: 
 

Finn Ennemark, Virum 
Ebba Pilmann og Niels Jørgen Rasmussen, Roskilde 

Mona og Arne Borg, Albertslund 
Karen og Flemming Lang, Ballerup 

Martin Nielsen, København 
Thorbjørn Jensen, Virum 

Henning Frost-Christensen, Birkerød 
Kirsten og Leif Møller-Hansen, Holte 

Georg Guldvang, Århus 
Finn Henriksen, Århus 

Torben Laursen, Harlev J. 
Jan Enoksen, Kokkedal 

Else Roug og Kurt Christensen, Fredensborg 
 

Eleonora Ilieva (Ellie) ï Lokalguide 
Nikolaj Christensen, Brønshøj, DOF Travel turleder 

Peter Lafrenz, Glostrup, DOF Travel turleder 
 
 

 
Holdet samlet i Kroprivstica. Foto: Theo med Nikolajs kamera. 
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Rejserute 
 
 

Mandag den 22/4-13 Afgang CPH kl. 07.30 med mellemlanding i Wien og ankomst 
til Sofia kl. 12.45 lokal tid. 
Bustransport til Trigrad Gorge med stop ved Bachkovo 
Monastery, videre via Plovdiv til Teshel Village og Trigrad 
Gorge. 
Overnatning: Orphei Hotel, Teshel Village 

Tirsdag den 23/4-13 En times morgenvandring fra hotellet i Teshel. 
Morgen og formiddag Trigrad Gorge. 
Eftermiddag: Vandretur fra Trigrad Village ad stien mod 
Yagodina og retur. 
Overnatning: Orphei Hotel, Teshel Village. 

Onsdag den 24/4-13 Tidlig morgentur til Trigrad Gorge. 
Transfer til Melnik birding enroute.  
Stop ved Goce Delchev, Pirin Mountain ved passet Popski 
Preslap og Harsovo. 
Aftentur omkring Melnik. 
Overnatning: Uzunova Kashta Hotel, Melnik. 

Torsdag den 25/9-13 En times morgenvandring fra hotellet i Melnik. 
Morgen: lærkestedet ved Harsovo. 
Formiddag og eftermiddag: Rupite-området (Kozhuh 
bjergkam og mindelund) 
Sen eftermiddag: Vandretur fra Rozen til Melnik, herunder 
besøg i Rozenski Monastery. 
Overnatning: Uzunova Kashta Hotel, Melnik. 

Fredag den 26/4-13 Afgang og tjek ud fra Melnik. 
En times stop ved lærkelokaliteten ved Harsovo. 
Transfer til Kerkini Lake med stop ved den bulgarske/græske 
grænse, Promachonas Forest samt Mandraki Harbour og 
Kerkini Harbour ved Kerkini Lake. 
Overnatning: Erodios hotel, Lithothopus Village. 

Lørdag den 27/4-13 En times morgenvandring fra hotellet i Lithothopus Village. 
Besøg Lake Kerkini hele dagen: 

- Veronica Trails (trail A+C+E) 
- Glossy Ibis trail og Eastern Embarkment 
- Mandraki harbour 

Overnatning: Erodios hotel, Lithothopus Village. 
Søndag den 28/4-13 Morgentur med bus til grusgrav nær Lithothopus Village. 

Transfer til Volakas og Falakro Mountains med stop i 
Sidiokastro (klippespætmejselokalitet) og videre via Menikio 
bjergene og byen Vrondou til Volakas Village. 
Overnatning: Hotel Monopati, Volakas Village.  

Mandag den 29/4-13 Morgen-formiddag i Falakro Mountain til skicenter i 1740 moh. 
Eftermiddag transfer til Nestos River delta med stop i byen 
Kavalo og Eratino Lagoon, Nestos. 
Overnatning: Hotel Aphrodite, Keramoti.  
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Tirsdag den 30/4-13 En times morgenvandring fra hotellet i Keramoti. 
Hele dagen besøg i Nestos River Delta: 

- Laguner NØ for Keramouti: site F (Chaidofto Marsh) 
+G (Come-on-the-Spurs) 

- Agaisma Lagoon: site D, (stranden ved The old wader 
pool) +C (Agaisma lagoon) + D igen  

Overnatning: Hotel Aphrodite, Keramoti. 
Onsdag den 1/5-13 Morgen: Nestos Gorge og udsigtspunkt (940 moh). 

Transfer til Evros via Porto Lagos med stop ved: 
- Glyfada Lake 
- Ismarida Lake 
- Kalamokastro town 

Overnatning: Thrassa Hotel, Ticero Village. 
Torsdag den 2/5-13 Evros River Delta hele dagen: 

- Information center 
- Eastern area (Military zone): site 17 (Spur-winged flats) 

+15 (Swan Lakes) +13 (Paloukia Lagoon) 
- Western area: site 7 (Anthia marshes) +8 (The beach) 

+1 (Drana Lagoon) 
Overnatning: Thrassa Hotel, Ticero Village. 

Fredag den 3/5-13 Morgen og formiddag: Daida Forest og gribbefodringssite. 
Eftermiddag: Lefkimi og Kapsolo Radio Mast (650 moh). 
Overnatning: Thrassa Hotel, Ticero Village. 

Lørdag den 4/5-13 Morgen: Evros River delta Western area: site 7 (Anthia 
marshes). 
Formiddag: Lefkimi-området  
Transfer til Ivailovgrad via den bulgarske grænse ved 
Drabisna. 
Overnatning: Hotel Bor Hasienda, Ivailograd. 

Søndag den 5/5-13 Morgen og formiddag: Orjahovo Gorge ved Jerusalimo. 
Transfer til Koprivstica via den kunstige sø Jaz Pjasacnik. 
Overnatning: Bashtin Kashta Hotel, Koprivstica. 

Mandag den 6/5-13 Morgenvandring fra hotellet i Kroprivstica. 
Formiddag: Landbrugsområde syd for Koprivstica og 
byvandring i Koprivstica Town. 
Transfer til Sofia med afgang til CPH via Wien kl. 18:50. 
Ankomst CPH kl. 22.00. 
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Dagbog 
 

Mandag den 22. april 2013 
Holdet på 20 sidder nu i Austrian Airlines Airbus A320 proppet til randen, og med 6 
overbookninger. Desværre har der været tre afbud til vores tur kort før turstart. Med ønsket om god 
bedring til de tilbageblevende fra alle i gruppen. Vejret i CPH er overskyet og 8 grader. Den lange 
og kolde vinter har forsinket fugle-foråret med godt en måned. Det har også været hele 26 år 
siden, at vinteren har været så kold. Også sydøst Europa har mærket Sibiriens kulde, så det bliver 
spændende at se, om alle de lokale fugle nu er ankommet. Det må forventes, at nordligere 
trækfugle også er noget forsinket, så måske får vi en lidt anderledes fuglesammensætning end 
forventet. 
 
I dag strejker alt Lufthansaôs personale, og 1700 fly er aflyst. Da flybilletterne skulle bestilles for 
godt et år siden, var valget mellem Lufthansa via Frankfurt og Austrian via Wien. Det blev heldigvis 
med Austrian, så vi slap for en masse hyr med ombookninger og forsinkelser.  
 
Take off kl. 07.30. Flyvetid 1 time og 30 min. Landing Wien kl. 09.00 til 13 grader, diset men skyfrit. 
Ved landingen flyver vi ind over Neusiedler See. På landingsbanen ser vi 1 gråkrage og 1 tårnfalk 
mellem kl. 9-10. Efter en lang vandring kommer vi til gaten, hvor vores fly er parkeret. Det er en 
Airbus A319, som bringer os til Sofia, hvor Julia og Ellie venter med bussen. Forinden måtte vi 
igennem endnu en pas- og sikkerhedskontrol, og det var lige i dag, at der var planlagt ekstra 
kontrol af håndbagagen, så næsten hver anden taske blev gennemrodet og undersøgt. Selv vores 
Swarovski-teleskoper skulle undersøges og drejes på. Det var lidt pinligt, at den østrigske 
sikkerhedsmand ikke vidste, hvordan et Swarovski-teleskop virkede. Heldigvis kom alle igennem 
med det hele, bortset fra nogle sololier og en lommekniv.  
 
Take off Wien kl. 10.35. Flyvetid til Sofia 1 time 30 min. Indflyvningen til Sofia gav synligt bevis på, 
at der stadigvæk var koldt på toppen. De høje bjerge omkring byen var plettet med snefaner. Det 
skyer til, men solen er fortsat dominerende. Temperaturen i Sofia er 18 grader. Landing kl. 13.45 
lokal tid. Bulgarien er en time foran os. Husskade og en kærhøg sp ses på landingsbanen. 
 
Ellie og Julia står klar, og efter at vi har tßmt Juliaôs bil for vandflasker, s¬ suser hun afsted igen. 
Hun har travlt i øjeblikket, og det er jo godt for forretningen.  
 

 
Sofia-Teshel  22-04-13. Udarbejdet af : Finn Ennemark 
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Sofia-Bachkovo Monastery kl. 14.30-16.00.  
Motorvejen fra Sofia var ret medtaget, sådan asfaltsmæssigt. Så de tilladte 140 km/timen var lidt 
omsonst at reklamere med her. Efter 30 km blev det dog bedre, men bussen måtte ikke køre så 
stærkt, selvom vi nåede 100 km/timen af og til. Georg opdager stork, men Thorbjørn råber lakrids, 
så Georg må afskrive lakridsposen. Det er jo sådan på Peters ture, at der på forhånd er udpeget 5 
lakridsfugle, og den første, der råber lakrids til første obs af en af de fem udpegede arter, modtager 
en pose god dansk lakrids. 

Den Hvide Stork gav sorte lakridser, 
spørgsmål rumsterer under mange isser: 

Hvad gir en sort, 
noget blødt eller hårdt 

eller noget der sidder fast i gebisser? 
/Niels-Jørgen Rasmussen 

  
Nikolaj spotter alpesejler, men det er ikke noget særsyn her i Sofia, hvor den yngler talrigt. Efter vi 
har lagt Sofia bag os, kommer vi ud i det spirende forår. Lysegrønne skråninger, og tjørnen er så 
småt ved at blomstre. Inden vi rammer Plovdiv centrum, Bulgariens anden største by, drejer vi af 
mod syd til vores pausested Bachkovo Monastery. Inden klosteret kører vi igennem byen 
Asenovgrad, hvor hovedgaden var spækket med forretningerder solgte brudekjoler. Rundt om 
byen ligger 5 klostre, 15 kirker og 48 kapeller, hvorfor byen har f¬et ßgenavnet òLittle Jerusalemò, 
hvor mange bulgarere kommer for at forberede deres bryllup og kirkelige handling.  
 
Bachkovo Monasteri: kl. 16.00-17.00. 
Vi får en times pause ved Bachkovo Monastery, så der bliver lige tid til et kort besøg i klosteret 
alternativt lidt fugleobs. I klostergården yngler rødrygget svale, så klostergængerne får en flot 
oplevelse med de rødryggede, udover stemningen i det gamle kloster, som er et vigtigt monument 
for den kristne arkitektur og et af de største og ældste østlige ortodokse klostre i Europa. Klosteret 
blev grundlagt i 1083, men blev ødelagt af den anden bølge af den tyrkiske invation, men blev 
genopbygget i 1500-tallet.  
 
I kløften inden klosteret sås adskillige fine klippesvaler. To prikfugle viser sig at være lille skrigeørn 
og dværgørn. 
 
Verdens mindste Dværgørn 
var kun en lille prik 
-og tænk den var så lille, 
at de fleste så den ik´! 
/Niels-Jørgen Rasmussen 

 
 

 
    Rødrygget svale pudser sig. Foto Niels Jørgen Rasmussen 
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Vi kører nu mod Trigrad-kløften. Vi satser på, at vi lige kan nå 1times obs i kløften, inden mørket 
sænker sig. Mauerläufer skal lige have en chance. Det trækker op til en lille byge, og ja, vi får lidt 
vand.  
 
I byen Chepulare ligger Bulgariens eneste skifabrik, der producerer de kendte ATOMIC ski. 
Fabrikken, der kaldes Pomporovo-Ski, er en af de største skiproducenter i verden. Et års 
produktion er løbet op i 240.000 par alpine ski, 120.000 sæt skistave, 30.000 snowboards og 
280.000 par skistøvler. Vi kører igennem Pamporovo Ski Resorts i 1600 meters højde. Byen var 
DOF Travel-destination på Bulgarien-turen i 2010, men udbygningen af byen har presset naturen 
omkring byen, så der er nok ikke så meget mere at komme efter her, selvom gråsejleren yngler 
her. Der er dog ingen gråsejlere her endnu, og snetunger ligger fortsat langs floden. Det var ikke 
lige sneboldskamp, vi havde forudset os på denne tur.  
 

 

Hmm ï mon ikke at det betyder langrand forbudt. Foto: Kurt Christensen 

 
Vi kører gennem Shiroka Laka her i de sydlige Rhodopi-bjerge i godt 1200 meters højde. Byens 
huse, som er fra 1700-tallet, er meget velbevarede og udpeget som Unescos Verdenskulturarv. 
 
Ankomst Thesel Village kl. 19.00. 
Vi ankommer til Thesel Village, hvor vores hotel ligger. Vi opgiver planen om at tage til kløften, da 
kl. er 19.00, og det snart er mørkt. Indkvartering og dinner kl. 20.15 med 3 retter ï rigeligt med 
mad. Tomatsalaten med feta er altid værd at nævne. Karmenitza øl i 2 varianter, herligt med 
brown-udgaven. Og værten giver Rakia, Bulgariens nationaldrik, som forstærker rejsetrætheden 
for nogle, og giver opstemthed for andre.  Rakia eller Rakija er en alkoholisk drik på normalt 40%, 
men oftes holder en hjemmeproduceret udgave på 50-60%. Den tilvirkes af distilleret gæret frugt, 
og den er meget populær på hele Balkan. 
 
Vi har i dag været lige lovligt tæt på to modkørende lastbiler. Begge kørte for stærkt i svingene på 
de snoede bjergveje, da de pludseligt dukkede op bag klippen i et hårnålesving. Godt Theo, vores 
chauffør, var vågen. Uha, da da. 
 
I dag har vi set blot 56 arter på en forårsdag i april. Men det har jo også været transport det meste 
af dagen. 
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Dagens fugl: Rødrygget svale. 
 
En Rødrygget Svale lod sig overtale 
til at lade ryggen bemale. 
Den blev neongrøn, 
var ej længere køn 
så det var en beslutning af de fatale! 
/Niels-Jørgen Rasmussen 

 
Tirsdag den 23. april 2013 
Vejr: 0-6/8, svag vind, 4-18°C 
 
Omkring hotellet i Thesel: kl. 06.00-07.00. 
De fleste valgte morgenturen kl. 6 fra hotellet i Thesel. Det var klart, men køligt. Vandstær og 
bjergvipstjert er karakterfugle, så der var rig lejlighed til at nærstudere og høre disse arter. 
Klippeværling sås kortvarigt af nogle fra gruppen. Ellers kun mere ï efter danske forhold ï 
almindelige arter, såsom rødhals, gærdesmutte, sort- og sumpmejse.  
 
Morgenmaden var klar kl. 7, og den var meget enkel. Det var en vaffellignende vandbakkelse med 
feta indeni og syltetøj ovenpå -  thats all. Den smagte skam udmærket, men det var lidt af et 
sukkerchok.   
 
Trigrad Gorge: kl. 07.40-17:30. 
Kl. 07.40 kører vi mod Tigrad kløften, og forhåbentlig murløberen. Denne utroligt smukke og 
naturskønne kløft er en af de bedste lokaliteter i Europa for murløber. Og vi blev ikke skuffet. Der 
gik ikke mange minutter før Finn H. spottede en murløber på den nordlige klippeside. Kun få nåede 
at få den at se. Den lille fugl fylder ikke meget så langt væk. Og sådan gik det meste af 
formiddagen. Den bliver opdaget, flere når at se den, og vupti væk. Men til sidst fik alle set den ok, 
om end der var plads til forbedringer.  
 
I ventetiden oplevede vi, at de skrigende vandrefalke overleverede bytte i luften. Imponerende 
skue i en intens lydkulisse, her i nærheden af indgangen til Devils Throat, en grotte med en flod, 
der falder 42 meter ned i et hul i undergrunden, og som ingen ved hvor bliver af. I 1970 forsøgte to 
unge dykkere at bryde den 60-årige gåde. De returnerede aldrig fra deres ekspedition, og siden 
har ingen haft lyst til at udfordre flodens løb. Grotten huser i øvrigt cave long-winged bats.  
 
Vi ser ingen alpesejlere, så de er ikke ankommet endnu. Klippesvalerne har travlt med at finde 
mudder til deres redebyggeri. De rødryggede svaler ses flere steder i småflokke, specielt ved byen 
Trigrad, hvor de yngler. Vi tilbringer hele formiddagen i kløften, og spiser picnic på P-pladsen. 
Herefter tager vi til Trigrad by. Forinden har vi et lille stop på plateauet ved et hotel, hvor vi ser fine 
rødtoppede fuglekonger (1 par) i nogle birketræer, der endnu ikke er sprunget helt ud. Endvidere 
en flot han af husrødstjert.  
 
Fra Trigrad by kører vi så langt op vi kan med bussen, hvorefter vi påbegynder en vandretur op ad 
en sti i skoven og op til kløftens kant. En smuk tur, som var planlagt at ende nede i bunden af 
kløften, men regnen har gjort stien ned til et risikabelt projekt, hvorfor vi må tage stien tilbage, hvor 
vi startede. Ved kløftens kant var der en svimlende udsigt, og kun et skridt ned. På turen kom flere 
småfugle i bogen, bl.a. misteldrossel og sydlig fyrremejse, ligesom gråspætten gjaldede nede i 
dalen (måske var det alligevel sortspætten!!). Karen hører karmindompap, men hun lod sig ikke 
sådan narre, og turlederen måtte sande, at fløjteriet ikke havde den ønskede effekt. På vej tilbage 
til bussen, så vi nogle meget samarbejdsvillige klippeværlinger (par).  
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Tilbage til hotellet kl. 17.30 og middag kl. 19.00 med balkan laks ï en dejlig spise. Desserten ï 
karamelrand ï var ligeledes velsmagende for den søde tand. 
 
I Teshel-området findes 7 bjørne og 20 ulve. Bag hotellet kan tjuren opleves spillende. Det kræver 
dog den rette årstid, og en vandretur i skoven i mørke tidligt om morgenen, i terræn uden stier.  
 
Dagens fugl: Murløber  
 
En Murløber på løbetur 
løber op af hver en mur. 
Stop et øjeblik 
i min optik, 
ellers bliver jeg skuffet og sur! 
/Niels-Jørgen Rasmussen 

          
 

Onsdag den 24. april 2013 
Vejr: 0-3/8, svag vind, 0-24°C, morgentåge i Trigrad kløften 
 

 
Teshel ï Melnik 24-04-13. Udarb af Finn Ennemark 

  
Trigrad-kløften kl. 06.40-07.30. 
Vi forsøgte os med murløber igen, så vi var ved P-pladsen i bunden af kløften kl. 06.20. Der blæste 
en kold vind ned gennem kløften, og temperaturen var tæt på frysepunktet her i 700 moh. Det var 
simpelthen for koldt til at stå og lytte efter murløberens spæde sang. Bjergtoppene var indhyldet i 
tåge efter aftenens regnbyge, så efter 5 minutters lyt gik vi downhill langs vejen for at få varmen. 
Efter tunnelen stoppede vi igen 5 minutter (denne gang i læ af klippen) ved murløberens gamle 
redested, dog uden succes. Herefter gik de fleste fra holdet yderligere nedad og efter svinget blev 
der igen lidt læ, og vi fik hørt sangdroslen med dens smukke sang. Tilbage i modvinden op ad 
bakken, og vi får varmen igen. Nogle af fotograferne var blevet ved tunnelen, så alle fremmødte på 
dagens tur, på nær Georg og Finn H. som blev på P-pladsen, stod og skuttede os, og ventede på 
en undskyldning til at gå tilbage til bussen.  
 
Pludselig kunne vi høre alpesejlerne, men de er væk i tågen. Der kommer dog lidt huller i skyerne, 
så vi får glimt af en større flok. Så nu er de på ynglepladsen igen, herligt. Pludselig dukker 
murløberen op på vores side af kløften. Den flyver herefter over på den anden side af kløften, her 
vor kløften er smallest, og lader sig se fint under fødesøgning på den stejle klippe. Og pludselig 
flyver den over mod os og sætter sig ca. 20 meter på klippen bag os. Herefter begynder den på sin 
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småflagrende måde at bevæge hen i mod os. Den begynder tilmed at synge dens spæde sang, 
ligesom vi hører dens kald ï vildt. Den må have rede her på klippesiden, hvor vi også så den på 
2010-turen. Vi fortrak stille og roligt, så den kunne få ro, og vi fik alarmeret Georg og Finn, der 
også fik en fin obs.  
 

 
Murløber på klods hold. Foto: Jan Enoksen 

 
Veltilfredse satte vi os i bussen for at køre tilbage til hotellet. På vejen ned sad et krybdyr på vejen, 
og Peter fik råbt stop. Men Theo kunne ikke nå at stoppe så hurtigt. Heldigvis kørte han ikke 
ildsalamanderen over, og så der kom gang i fotograferne. En modkørende bil blev resolut stoppet, 
og chaufføren troede mindst, at der var meneskelige trafikofre.  
 
Morgenmad kl. 8, tjek ud, og så afsted mod Melnik kl. 9. Proviantering i Goce Delcev. Forinden 
stop i forbindelse med òmasse obsò af aftenfalke, nær byen Dolno Dryanova. Mindst 26 fugle fløj 
rundt på insektjagt, herunder mange hanner. Men der var også flere andre interessante fugle: 
slangeørn, gøg, rødhovedet tornskade, gærdeværling, toplærke og biæder. 
 
Pirin Mountain ï passet Popski Preslap: kl. 12.30-14.00 
Fra Goce Delcev kører vi de 15 km op i Pirin Mountains til passet Popski Preslap i 1120 moh, hvor 
vi skal se efter lidt bjergfugle, samt ikke mindst have picnic. Nogle gråsejlere lader sig se flere 
gange over P-pladsen, sammen med rødryggede svaler og landsvaler. I nåleskoven, hvor der er 
ved at blive bygget sommerhuse, ser vi flere nye turarter, som godtnok ikke er bjergfugle i vores 
forstand, men hjemlige fugle, der ses oppe i højderne: jernspurv, lille korsnæb og træløber. 
Gulirisken synger, og ses i sangflugt. Flere rødtoppede fuglekonger både ses og høres. Inden 
afgang f¬r vi serveret Theoôs picnic, og Ellie har inviteret en udsultet jagthund med til bords.  
 
Vi kører herefter ned ad passet mod Melnik. Bøgen er ikke sprunget ud i 800 meters højde, men 
længere ned ad bjerget står løvskoven lysegrøn og jomfruelig. I horisonten ses bjergene med 
masser af sne på toppene.  
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Harsovo: kl. 15.30-16.15. 
Vi stopper ved lærkelokaliteten Harsovo lige syd for Melnik. Her har vi ï udover et fantastisk udsyn 
ï en håndfuld korttåede og et par toplærker. Tidligere var der langt flere lærker her, så området er 
kun en skygge af sig selv, selvom her fortsat er smukke bakkedrag og græsområder. Vindyrkning 
har nu overtaget et stort område, og så er historien den samme, som over hele kloden: 
menneskelig udvikling medfører naturmæssig afvikling.  
 
Ankomst Melnik: kl. 16.50 
Melnik er den mindste by i Bulgarien med kun 395 indbyggere. Byen har hele 96 bevaringsværdige 
huse, herunder det tyrkiske fængsel, som også er vores hotel. I 1800-tallet bestod byen af 1300 
huse, 70 kirker og en befolkning på 20.000 indbyggere. Men en altødelæggende brand i slutningen 
af 1800-tallet ødelage hele byen.  
 
Fængselsinspektøren tog i mod os, og så var den på vand og brød (og vin) i 2 dage. Efter 
installation i fÞngselscellerne f¬r vi udgang til en lille aftentur i den lokale òparkò i byens nordlige 
udkant. Vi f¬r hilst p¬ en Hermannôs Tortoise og ï vist nok ï en stor snudebille. 
Fængselsmenuen bestod af salat, spinatsuppe, kyllingekompot og yoghurt. Drikkevarerne bestod 
af vand og rßdvin i store mÞngder (for dem som havde lyst og kuô liô vinen). 
 
Vi hører dværghornugle fra den åbne fængselsgård. 
 
Dagens fugl: Aftenfalk     
 
Aftenfalken blev dagens fugl, 
mere end 30, det er ret cool! 
Et tilfældigt sted 
var heldet med. 
Vi vandt i rovfuglenes lykkehjul! 
/Niels-Jørgen Rasmussen 

 
 

Torsdag den 25. april 2013 
Vejr: 0-1/8, svag vind, 5-24°C 
 
  

 

Melnik ï Rupite 25-04-13/Finn Ennemark  
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Melnik: kl. 06.00-07.00 
Morgenholdet var skrumpet ind. Den lokale Retsina/Rakia kombineret med den òfyldigeò rßdvin 
havde udsuget energien for nogle af deltagerne. De som mødte op blev belønnet med et intensivt 
fuglekor fra kl. 6. Fuglearterne var næsten de samme, som i går eftermiddags. En spætte 
forsinkede tilbageturen til morgenmaden. Det var dog kun en stor flagspætte, der hakkede i det. 
Forsinkelsen betød dog ikke så meget, for fængselsinspektøren var ude at hente brød. Afgang 
Melnik kl. 08.10. 
 
Harsovo: kl. 08.15-09.30 
Første stop var gensyn med lærkerne ved Harsovo. Og vi var lige kommet ud af bussen før de 
første kalanderlærker sang om kap, og de lod sig se både siddende og flyvende, og i fuld sang. 
Morgenlyset var perfekt, så det var en stor oplevelse at opleve lærkerne på tæt hold. Landskabet 
var, her i morgenlyset, endnu flottere end i går eftermiddags med udsigten til de snedækkede 
bjergtinder. Læg hertil sangkoret fra de syngende lærker. Morgenstemningen var helt i top. 
Harsovo er fortsat et besøg værd. 
 

En Kalenderlærkes job er besværlig; 
den er totalt afhængig af vejrlig. 

Skinner sol, synges højt- 
og i regn: Ikke en døjt- 

og frost og sne er totalt ubærlig! 
/Niels-Jørgen Rasmussen 

 
 
Rupite-området: kl. 10.00-13.30. 
Efter Harsovo kører vi til Rupite-området. Desværre var der vejarbejder, som gav omkørsel og 
fejlkørsel, pga manglende skiltning. Vi stoppede ved mindeparken for Baba Vanga nær Struma 
floden. Baba Vanga var en blind bulgarsk mystiker, clairvoyant og herbalist, som tilbragte hele sit 
liv i Rupite-området i Kozhuh bjergene. Området er også berømt for de varme vulkanske kilder, og 
folk kommer langvejs hertil, da de tillægges helbredende virkning. Baba Vanga forudsagde 
kommunismens fald overfor den daværende kommunistleder, der blot grinede af hende uden at 
overveje, at det godt kunne gå hen og blive sandt.   
 
Vi gik en tur langs bjergkammen overfor mindelunden og de varme kilder. Der var flot medlys på 
bjergkammen, så det blev en utrolig smuk lille vandretur. De flotte middelhavsstenpikkere boede 
her, og vi hører flere hortulaner synge, men de lader sig desværre ikke finde i bjergskråningens 
bevoksning. Den første ørnevåge sås flyve over bjergkammen i flot medlys, tilmed sammen med 
en musvåge, så proportionerne med lange vinger, lang hale og 1½ gang så stor størrelse, kunne 
ses meget pædagogisk. Vi går over engen, og ser flere orkide-arter, bl.a. den meget smukke Flue 
orkide. På tilbageturen finder Arne en pungmejserede, som ikke var helt færdigbygget. Turledelsen 
senior påpegede, at pungmejsen ikke ville komme, når der stod en skov af fuglefolk, så 
anbefalingen var, at vi fortsatte vores tilbagetur til bussen. Fotograferne lod sig dog ikke 
overbevise, og forblev på stien for at vente på pungmejsen. Og de blev i den grad belønnet for 
deres ihærdighed. Pungmejseparret dukkede op ved reden, for hannen skulle have hunnen til at 
acceptere den, og da de tilmed indledte en parring, var der blandt de tilbageværende ikke et øje 
tørt. At så hele parringen blev foreviget i fotografier, var jo helt fantastisk.  
 
Picnic i mindelunden nær det 70 grader varme termalbad. Under picnicôen opdager Peter en stor 
fugl, men han har ikke sin kikkert ved hånden. Peter mener, at det godt kan være en pelikan 
(=lakridsfugl), og Finn E. bekræfter, at det er en pelikan. Og Peter venter p¬ ordet òlakridsò, men 
der var stille, indtil Thorbjørn råber lakrids, og nakker lakridspræmien for næsen af Finn.  
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Efter picnicôen g¬r vi en tur til nÞrliggende skov. Der var dog ingen shortcut over floden, s¬ vi 
besluttede at gå udenom, en tur på ca. 10 minutter langs vejen. Men der var vist meget længere, 
så vi opgav hurtigt den løsning, og der blev fløjtet på Theo. Herfra kørte vi ud til hovedvejen, og ind 
ad en nærliggende markvej. Da vi så endelig var nået rundt, så var skoven ryddet! Niels Jørgen og 
Thorbjørn måtte undvære deres kaffe for nothing.  
 
Vandretur fra Rozhen til Melnik: kl. 14.30-19.00 
Vi beslutter så at køre tilbage til Melnik-området, nærmere bestemt til Rozhen, hvor stien til 
Rozhen Monastery udgår, og som fortsætter til Melnik gennem et område, der kaldes 
Pyramiderne. Inden vandringen var der kaffe og øl i udskænkningsstedet i Rozhen. Vandreholdet 
drog af mod klosteret, og busholdet tog til hotellet.  
 
Vi måtte gå fra Rozhen til klosteret, da bilvejen var blokeret af jordskred efter regn. Klosteret er det 
største i Pirin Mountain. Vi kom ind og så flere rum på 1. salen, bl.a. bageriet og spisesalen. Kirken 
er fra det 15. århundrede, og er den er meget velbevaret. Porten til klosteret var mærket af talrige 
skudhuller. Et historisk sted. 
 
Fra klosteret gik vi videre op på toppen af bjergkammen. Herfra havde vi en fantastisk udsigt over 
de pyramide-agtige bakker, som dannes ved erosion af leret. Herfra startede den ï til tider ï lidt for 
spændende nedstigning. Den porøse jord var let at skride i, men ved fælles hjælp kom alle 
helskinnet igennem den svære passage. Afskræmningen var ikke helt intakt, så det var med lidt 
bævren, at vandre her på bjergskråningen. En falk sidder på en pyramidespids. Alle er enige om at 
det er en vandrefalk, men som vi kommer over i en anden vinkel, bliver der tvivl om bestemmelsen. 
Desværre flyver den downhill, så vi ser den ikke mere. En hvidskægget sanger afbryder os lidt i 
falkeobsen. Nedturen er ikke markeret helt så godt, så vi ender med at gå ned ad en udtørret 
floddal til vi omsider når Melnik by.  
 
Sen eftermiddag havde Ellie arrangeret et besøg på den helt nye Vinfabrik ved lærkestedet ved 
Harsovo. Hele installationen er som sagt nyetableret, så der har ikke været brygget vin endnu. Det 
begynder, når 2013-høsten er klar i efteråret. Efter rundvisningen var der vinsmagning af tre af 
deres vine, og disse var acceptable uden at være prangende.  
 
Tilbage til fængslet og lidt forsinket aftensmad kl. 20.10. Menuen var salat, brændenællesuppe, 
fyldte peberfrugter og òsukker-fingreò. Tjekliste og tilbage til cellerne kl. 22.30. 
 

Lakridsbussen kører i morgen af sted, 
og den har kun gode minder med. 

Det tyrkiske fængsel 
bliver savnet med længsel, 

og hans rødvin gør os ej mer fortræd! 
/Niels-Jørgen Rasmussen 

 
 
 
Dagens fugl: Ørnevåge           
 
Gårsdagens fugl var Ørnevågen, 
halebeskrivelsen var helt efter bogen. 
Musvåge pas-de-deux 
i et vildt miljø: 
De svæver synkront på øjelågen! 
/Niels-Jørgen Rasmussen 
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Fredag den 26. april 2013 
Vejr: 0-1/8, svag vind, 8-28°C 
 

 Melnik ï Promachonas 26-04-13                     Promachonas ï Lithothopos  26-04-13/Finn Ennemark                                 
 
 
 
 
Så har vi alle fået udgangstilladelse fra fængslet, og vi kan pakke og tjekke ud fra Uzunova Kashta 
Hotel. Vores kufferter bliver større og større pga vækst i snavstøj, der jo ikke ligger pænt i 
kufferten. Theo opgiver at få alle kufferterne i bagagerummene, så bagsædet-holdet får lidt 
kufferter til at lægge benene op på (og lidt mindre siddeplads).  
 
 
 
Harsovo lærkelokalitet: kl. 08.00-09.00. 
Vi er her 15 minutter før end i går, og alligevel er fuglesangen knap så markant. De sydlige 
nattergales antal er halvveret. De har fortsat deres træk nordpå, og nye er ikke kommet til i samme 
antal. Og de korttåede lærker lader sig kun se med en fugl. Kalanderlærkerne var på plads, og så 
blev der set/hørt 2 østlige mestersangere, den ene endda fotograferet af Nikolaj. Torben var på 
mellemhånd, og måtte formidle informationerne fra de to grupper.  
 
Vi kører videre til en stenspurvelokalitet, men vi giver den nok ikke tid nok, og kører med det 
samme igen, så vi kan komme sydpå til Grækenland. 
 
Den græske grænse kl. 10.40. 
Inden grænsen opdager Martin en kirkeugle i en skorsten. Alle når at se uglen inden den hoppede 
ned i skorstenen. Den bulgarske grænseby Kulata er fyldt op med storkereder og storkene svæver 
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over byen, ligesom en sort glente flyver over vejen. Ved grænsen er der kø for personbiler, men 
ingen ved busser/lastbiler. Vi får tjekket passene af to toldere ï grundighed er godt. Theo afleverer 
dokumenter og betaler vejafgift ï 45 lev.  
 
Vel inde i Grækenland opdager Jan en ellekrage ved en grusgrav. Vi er lige trådt ud af bussen, da 
Georg råber mulig rosenbrystet tornskade, og ganske rigtigt sidder den i et lille træ 300 meter væk.  
 
Promachonas Forest: kl. 11.20-12.30. 
Vi besøger den højstammede skov, der gennemløbes af flod Strimonas (Struma i Bulgarien), lige 
efter vi er kommet ind i skoven. Udover muddersko og myggestik får vi nogle spætter i bogen: 3 
store og 1 grøn. Hertil syngende balkanfluesnapper siddende højt oppe i en udgået gren. 
Undersøgte et passende hul i stammen til rede, og pludselig var hunnen der også. Forinden havde 
vi prøvet et andet spor, men det var for tilgroet. Heldigvis for det, få så får vi alle set en 2k hun 
steppehøg under træk nordpå. En overraskende obs her i en lysning i skoven. Den skruer op og 
forsvinder hurtigt.  
 
På vej til Kerkini opdager Nikolaj en ung kongeørn fra motorvejen til Thessaloniki. Vi lusker os ud 
af bussen, så alle kan få den at se.  
 
Ankomst til Kerkini Lake kl. 13.00. 
 

 
Den spanske spurv yngler i kolonier under storkerederne. Foto: Kurt Christensen 

 
Mandraki Harbour: kl. 13.30-15.00 
Så kom vi til Kerkini Lake med alle dens vandfugle. Hejrer, skarver, pelikaner, lappedykkere ses, 
men også terner og de første drosselrørsangere høres. Vi ser spredt rovfugletræk. Falkene følger 
bjergkæden, medens de sorte glenter tager højde og flyver over bjergene nordpå. En balkanhøg, 
han, følger falkeruten. Vi afslutter med en lille skrigeørn. Arne hører lakrids-hærfugl, og nu har man 
lært at sige lakrids før hærfugl. Endvidere opdager han to fine rosenbrystede tornskader bag 
lunden, hvor vi parkerer.  
 


